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VIR MAGNIFICE AC SVYMME VENERABILIS,

PATRONE OPTIME MAXIME,

ο “1 odem fere tempore, quo graviorã,εἷ

Ε΄. quibus Electoris Principis gratia
inſignis me ornaverat, munera capeſſi-
tum Voigtsdorfſio, pago patrio, huc
abiturus eram, nuntius de repentina
REHKOPFI noſtri morte δα me perlatus
animum ſic affecit, ut ipſum vix colligere

poſſem. Aliquot enim hebdomadibus
ante vir ille honoribus meritisque incli-
τὰς in colloquio theologico, ſolemni ri-
tu mecum habito, tantam animi alacri-
tatem oſtendiſſe mihi viſus erat, quan-
tam quisque firmioris valetudinis teſtem
locuplerem laudaverit. Satis graviter
quidem ſenſi damnum, quod ex huius
patroni morte tam ſubita non ego ſo-
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lus acceperam, ſed τοῦ etiam EIVS clien-
τος εἴ amici. Quin patriae toti, orbique
litterario fatum hoc inopinatum damno
fuit. Senſus tamen iſtos triſtiores, acer-
bioresaue dolores mirum in modum ſoeęs
tunc aſfulgens leniit, ΤῈ VIRMAGNIFI-
ΟΕ AC SVMME VENERABILIS, in lo-
cum REHKOPFII Citius e vivis erepti, ſuc-
ceſſurum. Nunc autem de tam laeta ſpe in
ΤῈ impleta patriae et mihi gratulor, nec
facere poſſum, ut animi laetitiam dolo-
rem iſtum ſubſecutam non palam ſigni-
ficom. Quid enim eſt, quin pietas οἵ
priſtina, quae TEcum mihi interceſſit
coniunctio, jubeat? Habuiſti me, quum
in vniuerſitate litterarum Vitember-
genſi ſtudia humanitatis doctrinasque
theologicas colerem, non ſolum erudi-
tionis acvirtutis TVAE aeſtimatorem et
admiratorem, ſed in ſcholis quoque
theologicis auditorem aſſiduum. Noſti
etiam, quanti cum optimo quoque be-
nevolentiam TVAM fecerim εἰ adhuc
faciam. Iure autem optimo quisque
mecum, ampliſſimis ΤῈ, honoribus or-
natum, gaudet. Aſcendiſti enim in

lo-
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locum, ubi ſingularis ΤΥ ΔΕ doctrinae,
inſignisque pietatis vis non dicam lucu-
lentius cognoſci, ſed latius ſe exſerere,
atque chriſtianae, quae per Saxoniam
floret, eccleſine commoda augere poſſit.

Equidem gratulabundus TEcum in
primis, et cum aliis viris ſacrarum lit-
terarum interpretandarum peritiſſimis
Specimen epiſtolae Pauli ad Philippenſes verſione la-

tina, notis criticis ac philologicis illuſtrundae,
communicare auſus ſum Iam ante ali-
quot anmos praeſtantiſſimam illam epi-
ſtolam ad S. V. Korrnexemplum, quod
in epiſtola lacobi Por7iæs Gottingenſis
haud infeliciter iam ſecutus erat, per-
petua annotatione edere apud animum
propoſueram. Variae tamen τὲς, in
his potiffimum bibliopolarum difficul-
tas, libros latine ſcriptos ſumtibus ſuis
adiuvandi, ab hoc me propoſito deti-
nuerunt. Neque adeo dubium mihi
eſt, haud paucos fore, qui hoc ſcrip-
turae genus poſt τοῦ interpretum ſtu-
dia operamque plane ſupervacaneum
iudicent. Habemus, dicont, (τὶς com-
mentariorum in omnes V. et N. T. li-
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bros; habemus epiſtolarum Paulina-
rum verſiones latinas, theudiſcas, angli-
canas, οὗ alias; habemus notas criti-
cas, philologicas, hiſtoricas cum cett.
Fateor, et laudo hanc commentario-
rum, verſionum atque obſervationum
copiam. Omnem tamen diſficultatem
remotam, πος quidquam ſupereſſe, cui
rectius ac felicius enarrando operam
meam qualemcunque impendam, per-
ſuadere mihi vix poſſum. Particulam
certe inſequentem ſpeciminis loco non
ſolum TVO, VIR MAGNIFICE AC
SVMME. VENERABILIS, judicio pro-
batiſſimo ſubiicere, ſed cum aliis etiam
horum ſtudiorum exiſtimatoribus com-
municare auſus ſum. De TE autem
confidentiſſime ſpero, fore, ut quale-
cunoue meum ſtudium aequi bonique
conſulas, mihique, ut facis, in poſte-
rum faveas. Scripſi Liebenwerdae,
ἃ. ἃ, ΧΧΧ. Aug. conccixæxvii.
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PHILIPPENSES.
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PROLEGO MENA.
l illi

bilippi fuerunt Macedoniae urbs nobiliſſima,
I m veteris Thraciae parte ſita atqve ob fon-

tium copiam κρήνιδες appellata. Nomen Philippo:
rum haec urbs Theſſalonicac vicina ἃ Philippo Ma-
oedone duxit, qui ipſam amplificarat et aduerſus
Thracum impetus munierat. Julius autem Caeſar

Ἱcoloniam Romanam illuc deduxerat, quod ex
nummo videre eſt, (apud Vaillant?, num. aen. Im-
per. Tom. I, p. 160.) in quo verba leguntur: Col.
Jul. Aug. Phil. Teſtis etiam eſt Plinius, hiſt. nat.
1Π1|, τι. qvi:,, intus, ait, Philippi colonia, et in
primis Lucas, Act. Apoſt. XVI, τὼ. Cur autem
hic Pauli comes et in nuntianda religione Chriſtiana
ſocius Philippos laudet nęurm τῆς peidos τῆς Maxe-
δονιος πολιν, I. I., minus clarum eſt. Paulus quidem
Aemilius Macedoniam in quatuor regiones divi-
ſerat, quarum primae annumerata eſt haec urbs,

κου, 0} Α 4 neque
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8 PAXLI EPISTOLA
neque tamen caput fuit provinciae, quam quidem
dignitatem ſibi vendicavit Amphipolis, auetore
Livio, XLV, 29:,, capita regionum, ubi concilia
fierent, primae regionis Amphipolin οὶ,
Peircius, obſervante Michaele Μ|, Einleitung in
die goertlichen Schriften des neusn Bundes, tom. II,
Ῥ. 1303. ε΄, noviſſ) lecrionem Vulgarem πρωτῆν mu-
tavit temere in πρώτής,. Εἴ coniunxit cum voce
μεριδος, quam coniecturam quoque ab aliis factam
Griashacbius 5. V. in N. T. edit. critica ad ἢ. 1.
memoravit. Codices quidam, eodem monente,
pro æęurm habent χεφαλη, quae lectio haud dubie
orta eſt εχ coniectura librariorum vocem πρωτήν
interpretantium. Mihi quidem πρώτ videtur eſſe
una ex nobiliſumis, nec opus eſt, ut hanc denomi-
rationen cum Michaele Ill: ΕΣ nummis illuſtremus;
in quibus ugbes inter ſe de principatu contenderint.
Viã. I. Conf. etiam Roſenmiuileri S. V. Schal. in

N. T. Tom. ΠῚ, ρ. 143. δα. tert.
Paulus igitur, legatus Jeſu Chriſti, iter per

Macedoniam faciens, huc etiam cum ſociis Timo-
theo, Silvano, Luca, venerat, quorum ulttnus
diutius Philippis manſitt. Apoſtolus hane urbem,
tum temporis clariſſimam, Iuce Chriſtianae docrri-
nue colluſtravit, coetusque evangelici fundamenta
prima ipſe iecitt. Etenim aliquot dies cum in urbe
eommorati eſſent, ac Sabbato ex urhe δά fluvium
Zygacten, qui Philippos alluit, ambulaſſent, ubi
προσευχή, 1. 6. oratorium ſ. precandi locus, erat:
eontigit, ut mulieres ibi convenientes Paulum co-
miresque doctrinam caeleſtem enarrantes diligenter
audirent. In his erat Lydia quaedam æx Thyatira

oppido
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oppido oriunda, purpurarum venditrix, religioſa
mulier, quae Pauli inſtitutione, 14 quod ſingulare
Dei erat beneficium, tam vehementer commove-
batur, ut ipſa cum familia ſua ſe religioni Chriſtia-
nae daret, et baptiſmi ritu ſolemni initiata apQſto-
lum comitesque liberali hoſpitio exciperet. Quo
facto iterum ad proſeucham abeuntibus apoſtolo ac
ſociis ancilla occurrit fatidicam vim ſimulans, et
multum lueri dominis adferens. Paulus igitur vi
diviniore ornatus ancillam hac divinatione ementita
prohiber; domini autem, quaeſtu privati, apoſtolo
vehementer ſuccenſent, iratique ipſum et Silvanum
comprehendunt, ad magiſtratus Romanos in forum
trahunt, criminatione adiecta, hos homines genere
Judaeos nova moliri. Itaque plebs undique con-
currens in eos invehitur, magiſtratus autem inſon-
tes atque indemnatos illos virgis caedi et in carce-
rem coniici iubet. Iniuſtiſſima tamen haec actio,
quam religionis Chriſtianae praeconibus inimici in-
tenderant, poenaque, civibus Romanis indigniſſi-
me dicta, divini Numinis providentia effecit, ἂς
laetiora res Chriſtiana Philippis incrementa caperet.

Namque cum Paulus et Silvanus ligneis compedi-
bus conſtricti in carcere media nocte preces face-
rent, carceris fundamenta terrae motu vehementi
ſubito concuſſa, ianuae apertae, omnium vincula
ſoluta ſunt. Id poſtquam cognoverat commenta-
rienſis, ſ carceris cuſtos, divinam vim vinctorum-
que doctorum innocentiam laudavit, ipſisque in
domum ſuam deductis cibos laetiſſimo animo mi-
niſtravit, doctrinam Chriſtianam cum tota familia
profeſſus, Act. App. XVI, 1i2 fin. 1 Theſſſ II, 2.

Aj Poſtea
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Poſtea vero temporis coetus Chriſtianus in Πᾶς
urbe multis auctibus creviſſe videtur. Reviſit hos
diſciplinae Chriſtianae addictos Philipporum inco-
las apoſtolus Epheſo iterum in Macedoniam pro-
fectus, antequam Romae contineretur in vinculis;

Act. Ab. XX.
De tempore autem, quo epiſtolam ad Philip-

penſes prae ceteris ſibi caros apoſtolus ſcripſiſſe vi-
detur, ea ipſa conferri poteſtt Vinctus quidem
Romae renebatur. Paulus prima vicæ, quod ipſi cir-

citer annum Chr. LXIet LXII accidit. Ocderus ta-
men, 14 quod Illuſtr. Michatlis, 1.1. Ὁ. 1306 refert,
orgumentis ſatis levibus negavit hanc epiſtolam ἃ
Paulo capto Romae demum ſcriptam, opinatus,
brevi poſt quam Philippenſes religionem Chriſtia-
nam amplexi fuiſſent, apoſtolum ad eos litteras
dediſſe.

Conſilium harum litterarum ſeribendarum du-

plex apoſtoli fuiſſe cenſemus, alterum, ut, ſe ab
Epaphrodito heneficium accepiſſe, quo Philippen-
ſes ipſum ornaſſent, gratiſſimo animo teſtaretur;
alterum, ut hos Chriſti cultores ad conſtantiam in
vera religione profitenda adhortaretur, quoniam
non minus Judaei, quam falſi doctores, legum
Moſaicarum fautores nimii, eos vexabant, atque ad
ritus Judaicos obſervandos compellebant. Epo-
phroditus igitur capto Paulo pecuniam, a Philip-
penſibus collectam, tradiderat ad vitae praeſidia
eomparanda. Cave, ne hunc Epaphroditum pro
eodem habeas, qui in epiſtola ad Colaſſenſes Epa-
phras dicitur. Probe enim hi duumviri diſtin-
guendi ſunt, quorum ille non ſolum a Philippica

εν eccle-



AD PHILIPPENSES. ἢ
eccleſia miſſus fuit, qui apoſtolo donum traderet,
ſed huic etiam officium in doctrina evangelica per
Italiam propaganda praeſtitit; quo quidem munere
fungendo graviſſimum in morbum inciderat, mor-
tisque periculum vix effugerat, Philipp. II, Ὡς --ττ 30.
Epaphras autem coetus Chriſtiani, qui Colaſſis
floruit, fundamenta prima iecit. Conf, ἢ]. Michaè-
lis, 1.1. Ὁ. 12777, et 1303. Quum Epaphroditus con-
valuiſſet, rediit Philippos, epiſtolam Paulinam
ſecum habens, quae non modo gratiſſimae men-
ἐξ teſtis eſſet, ſed apoſtoli quoque adhortationes
paternas contineret, ne diſcordiis rem Chriſtianam
Iabefaetarent, nec a rituum Judaicorum nimis te-
nacibus hominibus in devia ſe abduci ſinerent.

Singlare hoc in τοῖα epiſtola animadvertimus,
quod apoſtolus ſermone amico et leni utitur, gra-
tiarum actionem cum moderata Philippenſium laude
coniungit, monita humaniſſimis verbis veſtit, amo-
risque haud vulgaris documenta edit.

IIATAOT? ΤΟΥ AIIOETOAOT H ΠΡΟΣ
OIAIIIIHZIOTS ἘΠΙΣΤΟΛΗ.

CarvT I.
ARGVMENTVM.

ἃςolemni ſalutatione ſuo et Timothei nomine, 40] tum
temporis etiam Romae erat, gratiſſmum animum ſigni-

ficat, quo beneficos Philipporum ciues, qui Chriſto no-
men dederant, omnium honorum largitori in omni pre-
catione commendet, v. 1. “τ ζ. Sperat œos ipſos in pro-

pen-
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penſiſſima voluntate perſeveraturos, virtutisqu
amore et ſtudio ſe Chriſtianos praeſtituros II. Deind
de laetis, quae res Chriſtiana Romae ceperat, incremen
iis Philippenſes certiores facit gaudio aſfectus, quod vin
cula ſua et calamitates Chriſtianae doctrinaæ amplificanda

mirifice inferviant1I8, conſiſus, fore, πὶ εἴ in poſte
rum δα ſalutarem doctrinam latius propagandam multun
conferre poſſit, quamvis mortis aretiorisquę cum Chriſt
eoniunctionis deſiderio flagret 24. Coliortatur deni
que Philippenſes, fidei virtutisque viam perſequantur
et animi vitaeque integritate Chriſto digna dignitatem re
ligionis Chriſtianae ab adverſariorum eriminationibus de.

fendant,  30.
τ. Παυλοςκαᾶι Τιμοϑεος, δουλοι ἴήσρυ χριδϑυ,, πασὶ Τοῖς

ἄγιοις ἐν χριξ Inocou, τοῖς ουσὶν εν Φιλίπποις, ἣ συν æm-
σκοίοις καὶ διοικονοις" Χαρις ὑμῖν κοῦ! εἰρηνη πὸ Θεον πῶ-

τρος ἡμῶν, κοί χυρίοῳ Ἰήσου Χριξον"

3 Ἐυχαρισὼ Ἄτω Θεὼ μοὺὺ ἐπὶ «ἴωσι τῇ μνειῶ μων Ἢ

Ἷ 4 Havror: ἕν. πάση δεήσει μὸν ὑπερ παντῶν ὑμῶν, Ἔμε-ς τῷ χαρας τὴν ῥδησιν ποιουμενος ἜΚΩτι τή, Ἐοινῳνιο ὑμῶν
εἰς τὸ εὐωγγεέλιον, πὸ πρωτῆς ἡμέρας ἄχρι τοὺ

6 Tlenoi-us αὐτὸ τοῦτο, οτι o ἐυωρξαμενος εν ὑμῖν ερ-
ον ἀγωϑον, επιτελεσεὶ ἄχρις ἡμέρας Incov Χριξου"
Καϑὼς εξι δικαϊον μοι τοῦτο Φρονειν ὑπερ πάντων
ὑμῶν, διος τὰ εχεῖν μὲ εν, τή καρδία ὑμῶς, εν τε' ποὶς ὃες-
μοις μου, καὶ τή ὠπολογιῶ, καὶ βείβοίωσει τὸν εὐαγγες
Mou συγκοινώνους μου Ἄτῃς χαριτος παντῶς υμῶς οντος"

8 Muoęvs γάρ. μὸυ ἐθὰν α ὅξεος, ὡς ἐπίποθὼ παντας
υὑμὰς εν σπλαγχνοις Ἰησου Χριξου, Keu τουτὸ προσευχομῶη

"νῷ ἢ ἀγάπη ὑμῶν ἐτὶ μῶλλον καὶ μώλλον περισφενὴ εν eT-
το νωσοι καὶ παση οἰόϑδησει εἰς τὸ δοκιμάζειν ὑμᾶς τὰ διο!-
τχ φέροντα, νὰ ητε εἰλικρινεῖς καὶ ὕπροσκοποι εἰς ἡμερῶν Χρι-

σου, ἸΠεπλήρομεγοι Ἔκαρπον δικοιοσυνῆς τὸν διῶ Inoov
Χριφου, εἰς δοξαν κοι ἐπαινον᾽ ϑέου,

VER-
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VERSIO LATINA.

μ᾿I aulus ας Timorheus, miniſtri Ieſn Chriſti, om-
nibus Chriſtianae religionis cultoribus, qui Phit
lippis ſunt, in his potiſſimum epiſcopis atque dia-
conis, omnis generis ſalutem ac felicitatem a Deo,
paure noſtro, εὐ domino Ieſu Chriſto, precantur.

Qotiescunque veſtri memoriam recolo, id
quod in aſſiduis mèis precibus, dum pro vobis
omnibus precor, laetiſſimus facio: gratias Deo
meo ago, quod ſalutarem doctrinam, ex quo ἰῥ-
ſam profeſſi eſtis, ad hunc usque diem beneficen-
tia veſtra auxiſtis et adjuviſtis, certiſſime fiſus, fo-
re, ut, qui ad hanc beneficentiam vos excitave-
rit, is etiam efficiat, ut in illa ipſa perpetuo per-
ſeveretis. Etenim eam de vobis omnibus lpem
jure optimo concepi, quum integerrimo me com-
plecteremini amore, atque etiam, dum vinctus
hic teneor et juſta cauſſa defendenda doctrinam
ſalutarem confirmo, in munere meo me omnis be-
neficiis veſtris ornaretiss Per Deum autem teſtor,
me tanto vos amore amplecti, qvantum Ieſus
Chriſtus nobis ſignificavit, neque quidquam mihi
magis in optatis eſſe, quam ut pietas veſtra magis
magisque (augeatur et) excellat accuratiore reli-
gionis cognitione et intelligentia, ut ſiudicii acu-
mine adiuti) optimum quodque intelligatis, atque
integri inculpatique ſemper reperiamini, religio-
nisque Chriſtianae ſenſibus imbuti pietatis ſtudium
operibus praeclarioribus demonſtretis δα laudem
gloriamque Dei.

VA
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VARIAE LECTIONES ETL NOTAE CRITICAE

Commate 1. pro σὺν ἐπισκόποις codices quidam et
patres graeci legunt una voce συνεπισκόποις, quod

1am Grotius et poſt eum critici recentiores, no-
minatim Bengelius et Griesbachius, obſervarunt.
Sed praeferenda videtur vulgaris lectio.

Commate 3. Tu Θεὼ μου Codd. quidam haud
ſpernendi legunt κυρίω ὑμῶν, videlicet D* EFG
apud Wetſtenium ας Griesbachium; nos tamen in
textu et verſione receptam rerinuimns lectionem,
quae propriã apoſtolo formula eſſe viderur; conf.

Rom. I, 8.
Comm. 4. Γ᾿ verba ᾿πάντοτε ----ττι ποιούμενος, edi-

tiones vulgares parentheſi ĩncludunt; ſed niinus
recte, quum illa cum antecedentibus arctius cohae-

reant. Nos igitur, Griesbachium ſecuti, in ver-
ſione noſtra verſus 3. 4. 5. cupulavimus arctiſimo
nexu.

Comm.. pro χάριτος legunt xuQ Claromon-
tanus graeco latinus, german. boerner. Vulg. Am-

broſiaſtes, Pelag. Primaſ. Sedul. Verum χάριτος
veriorem iudico lectionem, et χαρὰς irrepſiſſe ex
comm. 4. videtur, quod iam Bengelius coniecit.

Comm. τς. Vulgares editiones habent καρπῶν
δίκαιοσυνης τῶν, pro qua lectione ex codicum pro-
batiſſimorum auctoritate, probantibus eriam ver-
ſionibus antiquis et patribus graecis nonnullis, quo-
rum conſenſus apud nos multum valet, recipere in
textum haud dabitavimus cum Griesbachio κάρπον

τον, quae lectio, ſi verborum ſtructuram ſpectes,
bene convenit cum verbo πεπληρώμενοι, omiſſo κώτα.

a4NNO-



ANNOTATIONES PHILOLOGICAE,
HISTORICAE ETC.

ΕΟ
(ῚI aulus in ſalutatione ſolemni epiſtolae praemiſſa Timo-

theum ſibi iungit, quia cariſſimus hic ſocius aeque ἃς Siſ.

vanus apoſtolum in utroque itinere Philippos facto co-

mitatus fuerat, notus ideo et carus Philippenſibus, qui-
bus etiam illius adventus iterum promittitur, II, 10. In
utraque δὰ Theſſalonicenſes epiſtolã, 'ad Colaſſenſes et
àd Coriniliiòs poſteriori Paulus etiam ſibi Timothèum
adiunxit eccleſias ſalutans. Erat amicus Pauli tum τε πὶ.

poris Romae. Δουλοι 1, X) In aliis epiſtolis, nomina-
tim in epiſtola ad Romanos Paulus nomen apoſtoli ſibi
vindicat; ſed hic ſe atque Timotheum ὅσυλωῶν nomine
Philippis modeſtiſime commendat. Neque enim opus
crat, ut apoſtolicam dignitatem demonſtraret, de. αὐ

qiiidem Philippenſes nihil admodum dubitabant. Aviœ
ἐν Xoi5 Ἰησου ſunt in genere Chriſtiani, qui religitnis
Chriſtianae profeſſione ἃ Iudaeis εἴ gentibus ſecerneban-

tur. Neutiquam igitur reſpicitur ad. fidem et pieratem.
Deducenda eſt haec appellatio ex conſuetudine Iudacorum,

qui ὨΥΠΌΜ ſanctos ſ. ſeparator nominabant omnes verae

religionis cultoress Germanicæ reddideris di? Religioni-

bekenner, ſive die Behenner des Chriſtenthums. Conſ. Pſ. L,5..

NMeminit Apoſiolus in inſcriptione epiſiolae epiſco-

porumet diaconorum coetus Chriſtiani, qui Philippis erat;

σὺν

τ

ἀ
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σὺν επίσκοποις κοι διοίκονοις, ἷ. e. in 911 ſc. Chriſtianis

omnibus, praecipue etiam epiſcopis et diaconis. Appo-
ret igitur, eccleſiam Chriſtianam Philippis brevi tempore

multis auctibus creviſſe, quum epiſeopos haberet plures

εἰ diaconos. Apoſtolorum autem tempore epiſcopi iũ
eccleſia Chriſtiana erant viri, qui curaĩ earum rerum
habebant, quae ad ordinem ſalutenique cõẽtus ſpecta
bant. Iuribus tamen δὲ dignitate praecipũ δα galdeſ

bant. Neque etiam aniẽferebantur presbyterſs; [ε« epiſ:
copi (Hebraeorum ὉΣΤῸ9) et preshyteri iidem erant.

isSeniores enim (&ꝑ) plerumque eiusmodi curam rerum
in eccleſia ordinandarum gerebant. vid: Theodoretus in

Bcommentario ad I Timoth. qvi diſerte τοὺς, ait, ὠντους͵

ἔκώλουν ποτε πρεσβυτέρους καὶ επισχοπους., Οοπἰεηέ

Hieronymus in eꝑ. ad Τίς. 1, 5. Conſeratur quoque
Claudius Salmaſius, qui nomine Feto Wallonis Meſſalini

de epiſcopis et presbyteris diſſert. ſeripſit, ed. Amſte,

lod. Noſtra memoria Danovius, theologus Ienenſis; in,
diſputatione peculiari de epiſcopis actatæ apoſtolorum, Ἀν,

culentiſſime oſtendit, pori auctoritate epiſcopos ἃς pręr
byteros fuiſſe aetate apoſtolorum, πος, quidquam diſcri-

minis exeunte ſeculo primo, id quod Moshemius contenct

derat cum aliis theologis eruditione claris, locum habuiſſe:-

Poſtea vero temporis ab altero ipſo ſeeulo epiſcopi ἃ pres.

byteris diſtincti ſunt, ut major illis dignitas alque aueto-

ritas tribueretur, nec tamen competeret legum ſeriben-

darum poteſtas, vel jurisdictio. Et quamvis epiſcopi.

sccle-
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eccleſiae Romanae ceteris ſe praeſtare arbitrarentur: initio

tamen neque jurisdictionem nec legum lationem ſibi arro-

garunt. Jura igitur tum presbyterorum, tum coetus
Chriſtiani univerſi hoc etam tempore ſalva manſerunt,

quod videre εἰ εχ epp. &priani, v. c δρ. 14 et 34 εἰ,
Bremenſis, ſ 6 et 28 Pamelianae. Num Epaphroditus
ipſe epiſcopus Philippenſium fuerit, incerium eſtt Gre-
tius quidem affirmat, ſed argumentis parum idoneis.
Ab apoſtolo συνεργος εἰ συφρωτιωτὴς appellatur, in quo

πε veſtigium quidem muneris ἃς dignitatis epiſcopalis ap-

paret Quin Chryſoſiomus ad h. 1, Epaphroditum ho-
minem οὐ σζοδρο ἐπισήμον, non admodum clarum, nomi-

nat. Vid. Zachariae paraphraſtiſche Erlacrung Paulini-
ρον Briefe. Diaconi et diaconiſſae munere fungebantur
pauperum alendorum pecunia ab unoquòque coẽtu col-

lecta. Recipiebant etiam hoſpites, et acgrotorum curam

ſibi demandatam habebantt. Origo diaconorum legitur

Act. Ap. VI, τ. ſeqq. Mature igitur presbyteris et epiſco-
pis adiuncti hi miniſtri reperiuntur, qvorum non ſolum

in ep. noſfra, ſed etiam τ Tim. ΠῚ εἰ aliis locis mentio
facta ἐᾷ, Conſ. Caſp. Zieglerus de diaconis σὲ dlaconijſi

veteris eccleſiac.

Comm. 2. Χαρις ὑμῖν καὶ εἰρηνή formula eſt ſalutandi
nis, ab apoſtolo in omnibus fere epiſtolis iisdem

8 repetita, ὃς mere hebraica. Graeci enim, quod
otiſſimum eſt, a
iebr. In et εἰρηνῇ,,

ſolem

rerbi

leunt χαίρειν καὶ εὐπρώττεν, Χαρίις,
hebr. ὩΣ, ſunt plane: ſynonyma, ει

B ΠΝ
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onnis generis felicitatem denotant. Conf. Koppius S. V.
in annotationibus ad ep. ad Galatas, tom. 1, N. T. Ὁ. I2.

Audiendi itaque non ſunt interpretes, αν] diſerimen xæ-

οίτος et εἰρηνῆς hie fingunt, in his Calovius bibl. illuſtr.
δὰ h. 1. et ad Rom. 1, 7.

Amo Yeov καὶ πῶτρος εἴς, In his verbis duplex con-

ſtrucrio εἰ ſenſus locum habet. Nam καὶ κυρίου εἴς. vel
ad ἀπο vel ad στωτρος referri poteſt; prius iamen praeſe-

rendum videtur propter ſimilia loca. Conf. Koppius ad
Rom. I, 7. ubi τοῖα formula totidem verbis occurrit

Comm. 3.5 Euxuęi5w. Rarior eſt verbi εὐχαριςειν
apud Graecos in gratiarum actione uſus; dicunt potius

χάριν exev, χάριν εἴδεναι, Helleniſtac autem hanc pote-

ſtatem verbo ſubieceruni. Vid. Loeſuerus in obſervv. ad
Ν. Τ. ex Philone, p- 242, εἰ Koppius ad 2 Theſſ. I. 3.

Phrynichus apud Auricos hanc vocem in uſu fuiſſe negat.

Si ϑεὼ μοὺ vera eſt lectio, interpretanda ſunt verba εὐχν

το ὃ. μι ſic: gratias ago Deo, qui ſingularis amoris docu-

menta mihi dedit: ſin autem κυρίω ἡμῶν legere malis, ſen-

ſus hic erit: gratias ago domino, ſe. Ieſu Chriſto, quem
veneramur ſalutis noſtrac auctorem ac ſtatorem.

Emi πασὴ τή μνεία εἰς, Conf. τ Theſſ. I, 2, ubi apo-
ſtolus amorem et ſalutis curam diligentiſſimam Theſſaloni-

cenſibus eisdem fere verbis confirmat. De purentheſi in
editionibus vulgaribus obvia iam diximus in notis criticiæ-

Δεήσις Graecis eſt deprecatio, Hebr. ΓΤ, I Τιπιοιθ], I.
2pheſ. VI, 18. h. l. autem idem quod προσευχη, Msræ xæ-

6;5
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(ας laeto animo, quia apoſtolus optima quaeque de Phi-

lippenſibus audierat. Aliter de Corinthiis et Galatis, quo-

rum illi iuſto lenius tractarant hominem inceſtum I Cor.

V, I. et partium ſtudioſi, apoſtolum rriſtitia adfecerant,

2 Cor. II, 4; hi autem falſis doctoribus Iudaicos ritus ac
ceremonias commendantibus obſequium proeſtiterant, (αἱ.

IIII. Ἐπι τῇ κοινωνιοι εἴς, Omnia hie et in ſequenti-
bus pendent ἃ recta vocis κοινωνιῶς interpretatione. Du-

pliciter enim interpretari poſſumus, νεῖ de religionis Chri-

ſtianae profeſſione, vel etiam de ſubſidiis communiter
proeſtandis δα religionis Chriſtianae pracdicationem adiu-

vandam. Vtraque ſignificatio uſu loquendi firmatur.

Priorem h. l. tuentur,. Grotius, Erneſti, Doederlein, Sei-
Aderus, aliique interpretes non contemnendi; poſteriorem

Chryſoſtomus, Theophylactus et cum his bene πιά in-

terpretes recentioris aevi, nominatim Sturmius im Hand-

lexico, p. 166; Nicolai im neuen Teſtament mit einem ge-

nauen Inhalt etc. praetulerunt. Quibus me hoc libentius
accedere fateor, quo magis conſentaneam eandem inter-

pretationem conſilio apoſtoli et orationi contextae eſſe ar-

bitror. Eadem vocis poteſtas 2 Cor. VIII, 4. VIII, 12,
Rom, ΧΡ, 26. Hebr. XIII, 16. locum habęt, et χοινῶνος
“ὁρυᾷ Graecos quoque dicitur, qui plurimum δά commu-

nem utilitatem confert; συγκοίνωνειν etiam in hac ipſa epi-
ſtola, ΠΠῚ, τᾷ. eandem vim habet. Απὸ πρωτῆς

Laudat apoſtolus Philippenſium alacritatem et conſtantiam

in tribuendis beneficiis. Conſ. ΠΠ, τς. 16. ἐκ quo doctri-

ΒΔ nam4
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nam Chriſtianam proſeſſi eſtis, tam liberali fuiſtis anims

ad hunc usque diem. Qui vero χοινωνιῶν non ἂς eleemo-

ſynis, ſ beneſiciorum collatione ad Chriſtianae religionis

doetores, Paulum in primis, ſuſtentandos, verum potius de

Chriſtianae religionis profeſſione explicant, qua Philippen-
ſibus cum apoſtolo intercedebat communio, non ſolum

εἰς pro εν poſitum ſtatuunt, ſed ἀπὸ πρωτῆς ----τ- γυν non

tam recte δα χοινωνιῶν, qvam τῆν denw ποιουμένας referunt.

Comm. 6. O ἐναρξαμενος ſe. Θεος. Ἔργον ᾿ἀγώθον re-

cte interpretamur beneficentiam, quaè vocis poteſtas in

aliis etiam N. T. locis deprehenditur. Illuſtris locus eſt

Act. Ap. VIIII, 36, ubi εργώ ἄγαϑα coniunguntur cum
ἐλεημόσυναις. Dorcas erat beneficentiſſima. Conf. etiam

Matth. XXVI, το. Alii quidem, in quibus eminet Doe-
derlein, Inſtit. theol. Chriſt. P. ἢ. ſect. 2. p. I9. ed. pri-

mae, ἔργον αύγαϑον h 1. ſingulari poteſtatæ gaudere con-

tendunt, ut ſit religio Chriſtiana; ſed priori ſignificatui

calculum adiieimus noſtrum. Apoſtolus Deo ſoli tribuit,
quod Philippenſes iam beneficos ſe praeſtarent; quae qui-

dem perpetua εἰς ejus conſuetudo, ut auctori bonorum

omnium omnia debeat, quae ſunt praeclare facta. Εν
ὑμῖν inter vos; ne forte de animo intelligas. Simillimus

commati 6. locus eſt 2 Cor. ViII, 6, ubi apoſtolus χάρη
dicit, quod h. l. ipſi eſt ἐργον ὥγωϑον. Huægæ Ἰήσου Χρ.

vorias habet in N. T. ſignificationes. Sunt, qui h. l. de

fine vitae cogitent, qvo Chriſtus cultores ἔμπας religionis
κά ſe εχ hac vita devocet. Quam interprętationem magis

ΕΙΣ piam,
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tremym diem q usque eccleſia Chriſtiana
duratura ſit. Verum quidem eſt, ἡμερῶν 1. X. in N. Τὶ
ſaepius denotare ſolemnem diem, quem Deus praeſinivit,

ut Ieſus Chriſtus in maieſtate divina conſpicuus omnes ho-

ſ

AD PHILIPPENSES. 21. liveram Nicolai l. l. ſecutus οὐ: Seilerus ex- ΠῚl

ſjvertit ad uem

mines iudicet, Act. Ap. XVII, 31. quamvis interpretes ple-

rumqve locos juſto plures πὰς colligant, qui recetius for-
taſſe de Hieroſolymorum everſione explicarentur, velut

2 Theſſ. Π, 2 εἴς. 51 dicendum eſt, quod mihi vero ſi- μ
millimum videatur, Paulus quidem intelligit tempus, quo ἂ

Chriſtus rediturus eſt remunerator εἴ ultor omnium; ſed Ν
ι

ilhae ipſa forma loquendi, quam non δὰ vivum reſecabi-

mus, perſeverantiam Philippenſium in beneficentiae vir-
tute eleganter deſcripſit.

Comm. 7. Knòvs, ſiquidem, etenim. Δικοίον ἔμοι
ὑμῶν, par eſt, aequum eſt, ut de vobis omnibus tam

pracclaram ſpem concipiam ac ſuſtineam; reſpondet enim

bDB. I. daiov hebr.  et Act. Ap. {Π], 19. eadem Vvi oc-

currit. Φρονειν Ὦ, 1. de iudicio mentis, alias ἂς animi ad-
fectu. Ax τὸ ἔχειν -τττ μᾶς, quoniamme ſemper in ani-

pmnio habuiſtis; integerrimo me complexi eſtis amore.

Exei εν τῇ καρδιο; referre ſolent δὰ apoſtolum, qui

Philippenſes ſemper in animo habuerit, eosque proſecn-
tus ſit amore tenerrimo; alii tamen, qui verborum ſeriem

diligentius conſuluiſſe videntur, δὰ Philippenſes pertinere

rectius cenſent

ſtolus iuſtis lau
uorum amorem factis conſpicuum apo-

v-dibus ornat. Αἰπολογιρ κοι (βεβαιωσις, iu- Ν

B dice vaa ν᾿ Ν
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dice Grotio, per epexegeſin dieta ſunt. Συγκοινωνοὺς μοι
φῆς χάριτος εἴς. vertimus: ἐπ muncre meo me vos omne

beneficentia veſtra ornaſtis; χάρις enim h. l. eſt munu:

apoſtolicum, quod Paulus alibi gratuitum Dei beneficium

laudat. Obtinet eadem χάριτος vis in pluribus epiſtola

rum Paul. locis, ut Rom. I, 5, ubi χάρις κῶι ὠποφολῆ per

Hendiadyn ponuntur, iXII, 3. XV, I5. 2 Cor. XII, 9
Ephel. Ill, 2. Vid. Telleri Woerterbuch ſub voce Gnade:
Langii exegetiſche Verſuche iber die bibliſchen Worte una

Redensarten, P. V. p. 1. Docderlein Inſt. theol. Chr. P
II, ſect. τ, Ρ. 675, 676. Sunt quidem, qui Grotium hoc
loco ſequantur, χάριν de calamitatibus explicantem, qua:
Paulus rel gionis Chriſtianae cauſſa pertulerit et in benefi

ciorum numero habueritt. Malim tamen retinere mune

ris apoſtolici notionem ceteris magis aptam.

Comm. 8. Per Deum autem vobis confirmo, ſ, teſtor

Ταρ h. 1. connectit. Apoſtolus variis aſfirmandi ἃς iurand

utitur formulis: Θεὸς μάρτυς, ITheſſ. ΠῚ 5. μάρτυρα τοὶ

ϑεον επικωλουμο! ἐπὶ τὴν ἐμὴν ψυχήν, α Cor. II, 23. ο ϑέος

 oi”3ev0ori οὐ ψνευδομαι, 2 Cor. ΧΙ, 21, μαρτυρομα

εν κυριω, Epheſ. IIII, 17. μάρτυς μον εξὶν o ϑεος loco no

ſtro, er Rom. 1, 9. Hebraei utuntur formulis ΠῚ Ἢ

I Sam. ΧΙ, 5. Ξ|213) 5.3 TIN ΠΝ Geneſ. ΧΧΧΙ
50. ὈΘῸᾺΞ Iob. XVI, το. Ἐπιποϑειν quidem eſt ἀφ
derio aliculus flagrare, ut abſentis etc. ſed ἢ, I. denotat

ardentius amare. Gloſſae ſacrae habent ἐπιϑυμω. Ἐν
σπλαγχνοις 1, X. tam tenero amore, quo leſus Chriſtus

“0,
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nos complectitur. Ἐν ſimilitudinem notat εχ Hebr. D; conf,

Coloſſ. II, 6. Σπλαγχνα, Hebr. ὉΠ vehementiorem
amoris adfectum deſignant. Grotius non male vertit:

amo vos amore non illo communi, ſed vere Chriſtiano.

Bahraãtius tranſtulit: mit der ganzen Zaertlichkeit unſers

Ieſi. Convenit haec loquendi forma cum Τῷ ἔχειν ἐν ταὶς
καρδιαῖς, quod ſupra vidimus.

Comm. 9. Ἐτι Vulgatus non legit. ἹΠερισσεύειν etiam

excellentiam rei innuit, quare vertimus: magis magiique

excellat, ſc. pietas veſtra. Poteſt tamen etiam reddi: ma-

iora incrementa capere. Enrpuc5, rerum divinarum co-

gnitio; alias etiam religionem ipſam notat. Αἰοϑησις pru-

dentia, intelligentia, alias σύνεσις, ἐπιφημη. Gloſſa He-
ſychii habet νοησν. Hebr. οι ὁ vertunt αισθησιγ. Apo.

ſtolus igitur coniunxit ἐσιγνωσὶν et αἰιόϑησιν, ut accuratiori

cognitione εἰ intèlligentia rerum divinarum pietatem fir-

mius niti, demonſtret. Conf. Erneſti ad gloſſ ſacr. Heſj-
chii, (δ voce αἰϑησις, Ὁ. 8, εἰ Telleri Woeterbuch des N.

T. ſub voce Erfahrung

Comm. το. Δοχιμάζειν τὰ διαφέροντα, diiudicare,

quid ſit rectum, probum, omnibus temporibus conveniens, at-

que ideo optimum. Vid. Grotius ad Rom. II; 28. Τὰ διο.
ᾧεροντοι ſunt optima in ſuo genere, κρειττονο; διοιερειν

enim antecellere, praeſtare denotat. Conf. Sviceri τῆς:

ſaurus in voce διαῷ. ες Heinſii exercitatt. ad Gal. II, 6.

Elſuerus tamen, quem ſecutus eſt Wolfius in curis philol.

vertit: de quibus lis eſt et controverſia, ſe. utrum ſintiuſta,

an

n.
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an iniuſta. Vſus loquendi non repugnat, ſed conte

oratio hic priorem explicationem poſtulat. Εἰλικρινείς Gi
tius de intelligentia explicat active: ut clare omnia pers

ciatis, provocans ad locum porallelum 2 Pet. 111, I. t
apoſtolus Chriſtianorum excitat τὴν εἰλικρινη διονοιον, 1,

mentem intelligentem. Alii lamen interpretes animi in

gritatem h. l. intelligunt, quam vocis vim nos quoq
tenuimus in verſione. Εἰλικρινης, Heſych. gloſſ καθαρ

proprie eſt ἦγ, in quo nihil eſt maculae, et cuius puri

solis ſplendore iudicatur. Deinde etiam in genere ΡΠ
integer, Auctores graeei, εἰλικρινη et κάϑαρον conit

gunt, Vid. Loeſuerus, obſervv. ex Philone, Ρ. 35,
Erneſti ad Heſychii gloſſ ſucr. ꝑ. 92. Iungit itaque h.
etiam apoſtolus εἰλικρίνει απτροσκοπον, inculpatum, qui I

minem vita, vel moribus offendit Heſych. gloſſ. hal

ἀσκανδῶλιςον, Ἐς ἡμερῶν L. X. perpetuo, vid. ſupra com.

Comm. τι. Ἰπληρουόϑαι h 1. vim habet perfectionis:

pietatis documenta edatis conſummatioris, ſ ut virtutis ſ

dium praeclare factis demonſtretis. Δικαιοσυνήν Hebr. mn

h. eſt pietas, quae moribus et factis conſpicua εἰ,
religionis Chriſtianae notitia ac fide in Ieſum Chriſtum

titur. Ne igitur hoc loco de iuſtitia, Chriſti morte fu

nobisque per fidem imputanda cogites, qua quidem

religionis inſtitutione et ſcholis theologicis ex aliis S. S.
cis, inprimis epiſtola Pauli δὰ Romanos, evincitur.
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